
解说疾病的人

解说疾病的人_下载链接1_

著者:[美] 裘帕·拉希莉

出版者:广西师范大学出版社

出版时间:2017-10

装帧:精装

isbn:9787559801593

http://www.allinfo.top/jjdd


▲编辑推荐

☆ 美国作家裘帕·拉希莉耀目文坛处女作

普利策文学奖获奖作品

创造该奖项史上最年轻获奖者纪录并保持至今。

☆ 世上本没有说不明白的痛苦 / 说得久了 / 只剩听不懂的孤独

小说集《解说疾病的人》收录了九个独特的故事，讲述了那些在袭以成俗的祖先传统与
令人迷惑的新世界之间，被时代忽视的喁喁私语。

☆
拉希莉的短篇小说曾三度入选《美国最佳短篇小说年鉴》（1999/2000/2002），被认为
是继承了诺贝尔文学奖得主艾丽丝·门罗和全美书评人协会奖得主巴拉蒂·慕克
吉的文坛声音。

----------------------------------------------------------

▲本书得奖记录

1997 -《路易斯维尔书评》杂志年度最佳短篇小说

1999 - 欧·亨利短篇小说奖

1999 - 美国笔会/海明威文学奖年度最佳处女作·虚构类

1999 - 短篇小说《解说疾病的人》入选《美国最佳短篇小说年鉴》

2000 - 短篇小说《第三块大陆，最后的家园》入选《美国最佳短篇小说年鉴》

2000 - 《纽约客》年度最佳处女作

2000 - 普利策文学奖

----------------------------------------------------------

▲媒体推荐

◎ 普利策奖评委 Wendy
Lesser：拉希莉在情绪刻画中所展现的极致细腻的方式，令人赞叹——她是真正杰出的
作家。

◎ 《纽约时报书评周刊》（New York Times Book
Review）：拉希莉向故事的每页讲述中注入了出乎意料的强大生命力……她的成功绝
非偶然：故事情节的设计妙入毫颠，如同优雅的数学证明。

◎ 《明尼阿波利斯明星论坛报》（Minneapolis Star
Tribune）：文笔优雅、情感深邃的处女作。每一篇故事都缓缓铺陈开来.颇有艾丽丝·
门罗和巴拉蒂·慕克吉的风范，带领读者进入精心描绘的小说人生。

◎ 《圣迭戈联合论坛报》（San Diego
Union-Tribune）：精确的人物刻画与略带讽刺的腔调——一部融合了丰盈细节的杰作



。这本小说集中，每个故事都展示出了自己的色彩、味道、气息和质感。很少有小说集
的每个单篇都非常出色，而这一本做到了。

◎ 《科克斯书评》（Kirkus
Review）：（书中的）这些故事令人动容，精准地记录下了身份变迁中的个体与其体
会的文化冲击。

◎ 《出版人周刊》（Publishers
Weekly）：拉希莉的笔触惊人地温柔。在这本小说集中，她精准的观察焕发着持久的
光彩；这些五味杂陈的故事所散发的怀旧与乡愁，令每篇小说魅力无边，深入人心。

◎ 《华盛顿邮报》（The Washington
Post）：本书宣告了拉希莉以惊艳的、与众不同的文坛新声形象步入了文学殿堂。事实
上，她的文笔极具感染力且行文老练、稳健，几乎令人忘了这是她第一本公开出版的作
品。拉希莉一面以抽离和同情地笔触绘制笔下人物的生活，一面又熟稔精准地记录着他
们情绪的温度。她的写作展现了非同寻常的优雅与沉着，《解说疾病的人》是一本天才
的处女作。

◎ 《纽约时报》（The New York
Times）：爱默生说，在从过去向一个新的状态转变的时刻，力量诞生了。拉希莉的小
说因其展现的文化转变与带来的丧失感，而充满力量……她笔下的人物从自己的身份出
发寻求自我的尊严，仿佛被海浪遗留在沙滩上的绚丽贝壳，身上依然覆满大海的财富—
—炫目的光泽，丰富的色彩——但在一切均一的、唯一的装饰物只有沙堆痕迹的海滩上
，它们显得如此格格不入。

◎ 《书单》（Book
List）：拉希莉的天赋之一是她掌握了在多重叙事视角和不同人物角色中自如切换的能
力。

◎ 《洛杉矶时报》（The Los Angeles
Times）：拉希莉的笔触是如此的细腻、稳健，没有任何偏离基调的杂音，不带任何生
硬的劝谕。

◎ 《今日美国报》（USA
Today）：令人着迷的写作。简单来说：关于描写他人的生活，拉希莉展现了她杰出且
成熟的想象力。每一个故事都有其独特之处，《解说疾病的人》是一份给读者的飨宴。

◎
Salon.com：简洁、直接的语言风格中隐藏着细腻与优雅。拉希莉的写作天赋向其笔下
的日常生活注入了饱满的情绪，让读者得以贴切感受并重新审视自己的日常生活。

◎ 《卫报》（The
Guardian）：不疾不徐的节奏，颇具长度的篇幅，加上几乎可谓沉重的笔调——她的故
事耐心地集聚着细节，只为循序渐进地注入极具力量的情绪。

◎ 《旧金山纪事报》（The San Francisco
Chronicle）：拉希莉的叙事展现了出乎寻常的美妙与非凡的写作技巧。

◎ 全美最大的非盈利文学机构之一“诗人与作家”（Poets and
Writers）：《解说疾病的人》之所以出众，是因为这本书的低调——拉希莉没有选择将
故事写成震撼读者的离奇情节，而是聚焦于展示日常生活的独一无二性。书中角色很容
易与读者产生共鸣，因为他们的困境也可能成为你的困境。



作者介绍: 

裘帕·拉希莉（1967—），美国当代著名作家，以出道处女作创造普利策文学奖历史上
最年轻得奖者纪录，并保持至今。

著有短篇小说集两部《解说疾病的人》（1999）与《不适之地》（2008）、长篇小说
两部《同名人》（2003）与《低地》（2013）及随笔集两部《另行言之》（2015）与
《书之衣》（2016）。

拉希莉在短篇小说领域展现了极高的写作技艺，三度入选《美国最佳短篇小说年鉴》，
小说集登顶《纽约时报》畅销书榜单，更获得诸多文学奖项：

普利策文学奖、

欧·亨利短篇小说奖、

美国笔会/海明威文学奖年度最佳虚构处女作、

《纽约客》杂志年度最佳处女作、

弗兰克·奥康纳国际短篇小说奖、

美国笔会/马拉姆德杰出短篇小说作家。

此外，拉希莉亦先后获得美国艺术文学院颁发的艾迪森·梅特卡弗奖（2000）、古根
海姆奖（2002）及美国文学和人文科学委员会的国家人文奖章（2014）。

◎译者介绍

卢肖慧，60年代出生于上海，毕业于纽约大学商学院。从事文学翻译十余年，以美国现
、当代文学为主，所译小说家包括：雷蒙德·钱德勒（《漫长的告别》），爱德华·P
·琼斯（《已知的世界》），安·泰勒（《呼吸课》）等。现居美国纽约。

吴冰青，1967年生于四川，物理学博士，现供职于华尔街金融机构。爱好文学，出版
的译作包括《第二十二条军规》、《同名人》等。现居美国新泽西州。
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评论

很久没有读到这么精湛的短篇了。每个故事里的主人公，都想跟他们再待上一个长篇小
说的时间。

-----------------------------
非常迷人。没一篇读起来不现实，但每一篇都不动声色地隐喻出更广阔的东西：停电时
分的大冒险，嘴里含着糖果的祈福，因为对方转译疾病所以坦白深藏的秘密……作者就
动用这些极日常的视角挖出了极私密的情感。少有人会煞有其事地看到一个人的孤独，
而即便看到，其实也会不动声色地走开，独自将情绪散开。

-----------------------------
“语言改变了一切，它给了我另一重生命。”——裘帕·拉希莉

-----------------------------



精致，含蓄，隽永，有时候让人想起耶茨，有时有门罗的风度。拉希莉有小说家中最好
的共情能力，这些故事令人心碎。

-----------------------------
拉希莉写得是好，但她魅力具体在哪儿呢也很难谈出什么新意了。想了半天，还是觉得
她的好跟门罗是一类的（当然大师更厉害），就你读了特别服气，发现短篇的技巧可以
这么精妙感人，但很难捯饬个什么新奇的话术或者概念来给人复制和转播（心疼营销编
辑）。美国人为啥喜欢拉希莉？因为人家就是要读好故事啊

-----------------------------
2018年已读034：《不适之地》之后读的第二本裘帕·拉希莉，同为印裔移民作家，与
奈保尔“故乡的异乡人”视角以及对印度的种嫌恶与不屑不同，拉希莉笔下的印度和孟
加拉更像是她寄托了无限乡愁的失落的故园。这部小说集中的移民人群，在远离故国的
他乡承受着异域文化的冲击，在与同胞、与土著的离散遇合中，那种去国怀乡的孤独、
隔绝与格格不入似乎从日常生活的每一个角落、每一处细节里浮现，而这些异乡人人就
在这孤独中努力经营新的生活。

-----------------------------
拉希莉把目光投向那些陌生的男女，把他们变成我们仿佛转过街角就会遇见的人。

-----------------------------
即便去掉国度与民族的印记，拉希莉的小说也不减魅力。她的主人公经常是内向又思虑
重的人，有笨拙的温柔，受了伤也不懂得如何诉说。

-----------------------------
“性感这词，是什么意思？“”意思是喜欢上一个陌生人。”

-----------------------------
每一个故事都是淡淡的 毛茸茸的 每个故事都不一样 但传递出来的东西却是相似的 关于
“第三大陆”的故事

-----------------------------
好喜欢呀！ 没有《不适之地》那么绵密。里面的人物总让我想起《我们这一天》……

-----------------------------
这很纽约客，可读性极强，出门旅行，地铁巴士、下午茶、排队等必备小短篇



-----------------------------
可以说是非常好了

-----------------------------
人恒孤独

-----------------------------
非常好！孟加拉，巴基斯坦，印度，美国和英国，文化冲突，人性相近，乡愁与孤独，
在日常生活中铺展。有评论将作者与门罗相比较，我以为她不像门罗那么喜爱冲突与阴
暗。

-----------------------------
创造该奖项史上最年轻获奖者纪录并保持至今

-----------------------------
虽然说的是美籍印裔的事儿，但人类普遍的情感都是相通的，特别喜欢“停电时刻”那
篇。

-----------------------------
看完嗷嗷哭

-----------------------------
很精湛的短篇集，但是也太过创意写作的感觉，感觉跟尼日利亚的阿迪契有点像？这边
就是印度移民的乡愁和情感，人物立体，故事有韵味，但总体很伤感，不过最后一篇新
移民落脚的故事又很正能量。

-----------------------------
在异国他乡漂泊过的人会找到共鸣。

-----------------------------
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1985年，是“现代电影界的莎士比亚”，美国导演、编剧、演员奥逊·威尔斯生命的
最后一年。从转入大银幕开启作为电影人的艺术生涯伊始，奥逊·威尔斯的名字就在世
界影史上闪耀着它不灭的光芒，而这一切始于时年26岁的他拍摄的电影《公民凯恩》。
在这部自导自演的电影处女作中，...  

-----------------------------
故事和故事是不同的。那些急迫的、紧张的、扣人心弦的故事，可以从第一行起就抓住
你的心，让你迫不及待地想知道每一点情节的发展；但也有那么一类故事，一开始是平
淡如水，可字里行间却孕育着某些难以名状的情绪，而且这些情绪会随着阅读的过程静
静地增长，直到有一行触动心灵...  

-----------------------------
（2017-10-16 《单读》） 1
1941年，七十二岁的亨利•马蒂斯开始尝试一套新的艺术创作技法：将画纸用水粉颜
料涂成各种颜色，再剪下纸片，拼贴布置成图像。这位影响现代艺术至巨的画家就此放
弃了油画笔和画布，改弦易辙拾起了剪刀和水粉刷。 色彩剪贴成了马蒂斯艺术生涯最...
 

-----------------------------

-----------------------------
一、
趁着黑暗，让我们说出一些事情，一边说一边伤害，这是多么令人着迷的游戏：——你
偷看了我的通讯簿，借口加班偷偷去喝酒；我卖掉了你送我的结婚礼物一件小背心，还
在你怀孕期间保存了一张性感的广告女郎的照片。最后说出的死去的婴孩结束了这一游
戏，这对夫妻，为着一些...  

-----------------------------
这本书其实前段时间就已看完，只是最近懒病又发作，所以拖至今日才写。
这当然并不是一本医学普及读物。而是一个印裔美籍女作家的第一本短篇小说集。不得
不说，看完之后真是惊艳。原来写作真真需要天分，如无天分，还是不要勉强的好。
虽然我偏爱厚厚的长篇小说，而且也不常...  

-----------------------------

-----------------------------
她的短篇几乎都有一个一句话就能说清的故事，情节不枝蔓、人物也不多。文字是平实
和小火慢炖的功夫。短篇切忌往里头塞太多东西，有一条吸引人读下去的中心线索、有
一两处场景的亮点就好，不然功夫互相抵消。 A Temporary



Matter：丈夫去外地开会期间遭遇妻子流产。回来后，因...  

-----------------------------
作者细腻的笔触让人觉得她仿佛经历过所写的那些事情，很多的名词，看似平淡的叙述
，却让我觉得非常的伤感。
伤感还来源于，她算是第一代移民的后裔，我忍不住想到如果自己留在美国，那我的孩
子又会是怎样一种情况呢？我对中文的缱绻若是遗传到了他的身上，是不是也变成对英
语...  

-----------------------------
读完了裘帕 拉希莉的《疾病解说者》，我长长地舒了一口气。
这本小说集中有九篇小说，合在一起就是一本旅外印度人的真实写生。他们的富足与贫
穷，他们的幸福与灾难，他们的快乐和伤感，都扑面而来，又与你擦身而过。他们在异
国的穹窿下守望着民族认知的残片，在这种非自...  

-----------------------------
今天开始看《疾病解说者》，才看了第一篇《停电时分》。
今天看了第一篇《停电时分》：讲的是一对年轻夫妻，经历过丧子之痛后，在不能面对
彼此、日益逃离的生活中，遇到了一段因小区电路整修而在晚饭时节停电的日子，两个
人有机会在幽暗之中，开启那片痛楚之地，重新识别对方...  

-----------------------------
还记得第十三夜介绍的作家裘帕拉希莉吗？今天，我们从另一个角度——异域特质的写
作——感受一下《解说疾病的人》的魅力。 裘
帕.拉希莉出生在英国，她的父母都是印度移民，在她两岁的时候，全家搬到了美国。
裘帕一直认为自己是美国小孩，直到上了幼儿园，幼儿园老师决定用昵称...  

-----------------------------
相比于成就和纯熟的小说技艺，裘帕-拉希莉真是年轻得不可思议。
而她背后拖出来的、在英国出生的印度裔美国人身份，则又给我带来既古老又年轻的印
象。
她的这本处女作，虽然只有九个短篇，但每篇我都看过三遍，所以相当于二十七篇。
每一篇中都有一个边界的折痕，从印度来的...  

-----------------------------

-----------------------------



-----------------------------
正如理想国的slogan“想象另一种可能”，《解说疾病的人》给我们提供了一个关于印
度移民生活与文化的切面，在故事里窥探他们体验原生文化与移民时代的摩擦与融合，
同时也让我们想象另一块大陆与另一个时代的多面可能。不管是第三人称还是第一人称
，都有极大的代入感，孤独到只...  

-----------------------------
太真实了，平淡却不乏力量，一针见血，每一篇故事，都能准确的刺中你心中最柔软的
地方。
停电时分：我们该如何治疗内心的疾病？如何去面对丧子之痛？与女主宣泄式的悲痛不
同，男主把自己的悲痛藏得很深，是因为对妻子的爱，两个人中总有一个人需要坚强，
才能撑起生活的重量。 ...  

-----------------------------
一个合格的作家得把一个故事讲述得完整，如果想被承认是一名好作家，还得把故事讲
得引人入胜，这不仅仅靠技巧，还得依靠天分的加持，所以啊，想在站在某一领
域的金字塔尖上，光有努力是不够的，还需要上帝在额头上开启幸运之门的轻轻一吻，
而裘帕.拉希莉就这样一名被上帝垂青...  

-----------------------------

-----------------------------
上周末刚跟爱人吵架一次。应该是最愤怒的一次。现在就看到了这个《停电时刻》。一
份感情能维持多久？我回忆起吵架的时刻就非常低落。而看完这个短篇我又有了点信心
。我应该在婚姻中保持能够独自积极生活的能力，而不是靠对方。但是对方也不应该每
天平淡的生活没有一点乐趣才行...  

-----------------------------
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